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COMISIÓN DE MEDIDAS FITOSANITARIAS

Tercera reunión

Roma, 7-11 de abril de 2008

Informe del Presidente del Comité de Normas

Tema 9.1 del programa provisional
1.
El Comité de Normas (CN) se reunió en mayo y en noviembre de 2007.

2.
En ambas reuniones el CN tuvo que despachar un volumen de trabajo impresionante. De conformidad con la decisión adoptada en la primera reunión de la Comisión de Medidas Fitosanitarias (CMF) de que se agilizara la elaboración del informe, éste se aprobó el último día de la reunión del CN y fue distribuido poco después. Además, en las sesiones del CN se pudo disponer de interpretación a cuatro idiomas de la FAO, lo cual ayudó a muchos miembros del Comité a expresarse con más facilidad y fue bien acogido por sus miembros.

3.
Por consiguiente, habida cuenta de lo expuesto precedentemente, en el presente informe se destacarán principalmente las actividades más importantes del CN. Los informes completos del CN pueden consultarse en el Portal Fitosanitario Internacional (PFI) (https://www.ippc.int/id/13402).

I. Reunión del CN celebrada del 30 de abril al 4 de mayo de 2007

4.
La reunión fue inaugurada por el nuevo Secretario de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF), quien dio también la bienvenida a los participantes. El Secretario informó de que la Secretaría de la CIPF había elaborado y puesto en práctica nuevas directrices de financiación para ayudar a los miembros del CN a sufragar los gastos de viaje, basándose en el sistema de clasificación de los países del Banco Mundial. Se han utilizado tanto la renta nacional bruta per cápita como la renta nacional bruta para pagar diferencialmente la totalidad o parte de los gastos de viaje de los miembros del CN de países con bajos ingresos per cápita e ingresos nacionales. Los miembros cooperaron y se adaptaron a este nuevo sistema de financiación, ayudando a la Secretaría a asignar los limitados recursos disponibles.

5.
El CN centró su labor en examinar proyectos de normas internacionales para medidas fitosanitarias (NIMF) para consulta a los miembros, tratamientos fitosanitarios para consulta a los miembros, proyectos de especificaciones para su aprobación por el CN y para consulta a los miembros, cuestiones relativas a los grupos técnicos (GT), tales como el examen de la participación como miembros, los informes de los GT y los resúmenes de los GT y propuestas para mejorar el procedimiento de establecimiento de normas.

6.
Por lo que respecta a los proyectos de NIMF, el CN examinó, como en 2006, caso por caso, cuestiones importantes en cada proyecto de NIMF y convino en que se podrían determinar y abordar otras cuestiones, en su caso, mediante el procedimiento de consulta a los miembros. Ello ha permitido asimismo disponer de más tiempo para hacer frente al número considerable de temas incluidos en el programa de la reunión.

7.
El CN examinó nueve proyectos de NIMF, de los cuales se aprobaron los que se indican a continuación, remitiendo los proyectos con modificaciones a los miembros para consultarles al respecto:

· enmiendas a la NIMF n.º 5 (Glosario de términos fitosanitarios);
· elaboración de una estrategia para reducir o reemplazar el uso de bromuro de metilo para fines fitosanitarios (véase el “proyecto de NIMF sobre bromuro de metilo” más adelante);
· muestreo de las consignaciones;
· clasificación de productos básicos según categorías de riesgos fitosanitarios;
· madera descortezada y madera libre de corteza (Suplemento a la NIMF n.º 5);
· establecimiento de áreas de baja prevalencia de plagas para la mosca de la fruta (Tephritidae) (véase más adelante el “proyecto de NIMF sobre la MF-ABPP”).

8.
Sin embargo, por falta de tiempo, el CN no abordó los restantes tres proyectos de NIMF; éstas se incluirán en el programa de la reunión de mayo de 2008. Por consiguiente, se invitó a los miembros del CN a que enviaran sus observaciones al administrador competente, por conducto de la Secretaría, la cual examinará estas observaciones y revisará los proyectos de NIMF según corresponda. Es el caso de los siguientes proyectos de NIMF:

· nivel de protección adecuado (suplemento a la NIMF n.º 11);
· no difundidos ampliamente (suplemento a la NIMF n.º 5);
· enfoques sistémicos para la gestión del riesgo de plagas de las moscas de la fruta.

9.
En cuanto al proyecto de tratamientos fitosanitarios (14 tratamientos de irradiación) para su aprobación por el CN con arreglo al procedimiento de vía rápida, el CN señaló que estos tratamientos se habían obtenido mediante la investigación sobre determinadas frutas o especies de hortalizas, y se habían extrapolado luego a una amplia gama de frutas y hortalizas. Se mostró cierta preocupación acerca de que en los tratamientos debía declararse claramente que las pruebas que demuestran esta extrapolación estaban justificadas. El CN sugirió además algunos cambios para prestar la debida atención a la CIMF n.º 18 (Directrices para utilizar la irradiación como medida fitosanitaria). El CN pidió a la Secretaría que introdujera los cambios y volviera a presentar los tratamientos modificados a la CN para su aprobación por correo electrónico.

10.
Por lo que respecta al proyecto de especificaciones para su aprobación por el CN, este Comité examinó, enmendó y aprobó el proyecto de especificación sobre “El desplazamiento de suelo y medios de cultivo en asociación con plantas que circulan en el comercio internacional” y “Análisis de riesgos de plagas de plantas como plagas cuarentenarias”. Por falta de tiempo, otros dos proyectos de especificaciones quedaron sin tratar y se acordó incluirlos en el programa de la reunión de noviembre de 2007.

11.
Por lo que respecta a los proyectos de especificaciones para su aprobación para consulta a los miembros, el CN pidió a la Secretaría que contactara a los países que habían presentado información sobre el proyecto de especificación para el “Manual de inspección fitosanitaria para el programa de trabajo de establecimiento de normas” y pidiera aclaraciones sobre cuál había sido su intención al presentar la información. El CN no tenía tiempo para abordar el proyecto de especificación sobre “Traslado de maquinaria y equipos usados”. Se acordó incluirlo en el programa de la reunión de noviembre de 2007.

12.
El CN examinó la cuestión de la composición de los grupos técnicos (GT). La Secretaría alentó al CN a examinar atentamente la composición, teniendo en cuenta en particular que algunos miembros de GT no tienen tiempo para dedicarse a los trabajos de los GT, o no han sido autorizados por sus gobiernos a asistir a reuniones desde que fueron nombrados.

13.
El CN tomó nota y examinó los informes de los grupos técnicos (grupo técnico sobre protocolos de diagnóstico [GTPD], grupo técnico sobre cuarentena forestal [GTCF], grupo técnico sobre moscas de la fruta [GTMF], grupo técnico sobre tratamientos fitosanitarios [GTTF] y grupo técnico para el Glosario de términos fitosanitarios [GTF]).

14.
El CN examinó asimismo numerosas recomendaciones de los grupos técnicos y convino en que muchas de ellas permitían a los respectivos grupos técnicos continuar su labor. A este respecto vale la pena mencionar que el CN acordó que el protocolo de diagnóstico para el género Ips debería incluir métodos para la identificación de este género, por lo que aprobó el primer proyecto de protocolo sobre Thrips palmi para consulta a los miembros por el procedimiento de vía rápida. Decidió también que el formato de la publicación de las normas para la mosca de la fruta debería abordarse después de haber aprobado los diferentes textos. Decidió además sobre la prioridad de los trabajos sucesivos sobre tratamientos fitosanitarios. Además, tras reconocer las diferentes funciones del GTTF y del GTCF respecto del examen de la información presentada sobre el tratamiento en relación con la NIMF n.º 15, el CN convino en que se hiciera todo lo posible para proceder al examen de dicha información, puesto que se necesitaba urgentemente. Por último, el CN pidió al GTF que reestructurara el documento sobre la interpretación de la terminología del Convenio sobre la Diversidad Biológica (CDB) en relación con la NIMF n.º 5, para su presentación como suplemento a la NIMF n.º 5 en lugar de un documento explicativo y presentara este proyecto en la reunión de mayo de 2008.

15.
El CN examinó los documentos preparados por el Sr. Hedley y prosiguió su debate sobre las distintas opciones para mejorar el procedimiento de establecimiento de normas. El CN examinó también la cuestión de prorrogar por un año el procedimiento para el establecimiento de normas. Se recordó al CN que el objetivo del examen relativo al procedimiento de establecimiento de normas era mejorar la calidad de las normas. Además, se expusieron los principales obstáculos del procedimiento, es decir, los plazos breves para el examen de las observaciones de los miembros por los administradores competentes y el CN‑7, así como el poco tiempo de que disponía la Secretaría para preparar los documentos para su examen por la CMF. Se formularon algunas propuestas importantes, que se resumen en el informe de la reunión y se incorporan en un documento reformulado.

16.
El CN pidió a los miembros del CN que habían de participar en el Grupo especializado sobre el examen del procedimiento de establecimiento de normas que presentaran este documento reformulado como documento de debate para que el Grupo especializado lo examinara en su reunión de julio.

17.
El CN examinó la lista de administradores y aceptó las sustituciones de administradores que se habían propuesto.

II. Reunión del CN celebrada del 5 al 9 de noviembre de 2007
18.
En su declaración de apertura, el Secretario de la CIPF propuso, entre otras cosas, que todos los miembros del CN informaran a sus gobiernos acerca de los procedimientos del CN y, en particular, que aclararan que existe un procedimiento formal para la presentación de candidaturas de los miembros y las posibles sustituciones. Además, agradeció a los miembros del CN por su cooperación en relación con los nuevos criterios establecidos por la Secretaría para ayudar a los miembros del CN respecto de los gastos de viaje; la mayoría de los miembros del CN han percibido la suma total o al menos una parte de los costos de sus propios viajes.

19.
El CN centró su labor principalmente en proyectos de NIMF para su aprobación y presentación a la CMF (conforme a los procedimientos normales y de vía rápida), proyectos de especificaciones para su aprobación para consulta a los miembros, proyectos de especificaciones para el examen de las observaciones de los miembros y para su aprobación, ajustes en el programa de trabajo para el establecimiento de normas, el examen del procedimiento de establecimiento de normas y de los resúmenes de los grupos técnicos. 

20.
El CN tomó nota de la excelente labor realizada por el CN-7 y, en especial, del gran trabajo de preparación llevado a cabo por los administradores correspondientes, que habían examinado las observaciones de los miembros, determinando las cuestiones importantes o polémicas contenidas en las observaciones y formulando recomendaciones y sugerencias para los proyectos de normas. El CN observó que el CN-7 había examinado y modificado las enmiendas al Glosario, y los proyectos de NIMF sobre las MF-ABPP y el muestreo de las consignaciones. El CN-7 no había podido llegar a un consenso sobre cómo proceder respecto al proyecto de NIMF sobre el bromuro de metilo; había revisado y ajustado el texto, y lo había remitido al CN para decidir si la elaboración de dicho texto podía proseguir como política de la CMF o como una NIMF. En cuanto al proyecto de suplemento a la NIMF n.º 5 sobre madera descortezada y madera libre de corteza, se habían recibido observaciones muy divergentes y, previo examen con el administrador, el CN-7 recomendó que las definiciones fueran remitidas a la CMF para su aprobación, y que el resto del texto y un proyecto anterior se enviaran como documentos de debate al GTCF para su uso en la revisión de la NIMF n.º 15 y la nueva redacción de la NIMF sobre el desplazamiento de maderas en el comercio internacional.

21.
Por lo que respecta al proyecto de NIMF sobre la clasificación de los productos básicos, se habían recibido también observaciones importantes y, en consulta con el administrador, el CN‑7 había recomendado que la Secretaría remitiera el Anexo 1 del proyecto de texto al GTTF, para examinar cuáles tratamientos serían aceptados a nivel mundial como medidas que reducían el riesgo de plagas a un nivel muy bajo. Por lo que respecta al diagnóstico de Thrips palmi, se habían recibido objeciones oficiales. El CN-7 consideró que había abordado las preocupaciones, por lo que la Secretaría había enviado el proyecto revisado para ver si se retiraban las objeciones oficiales. 

22.
Los administradores y el CN-7 habían preparado documentos en el que se resumían las principales respuestas a las observaciones de los miembros respecto de cada uno de los proyectos de NIMF para su examen por el CN. Tras haber debatido la cuestión en el CN, se decidió que estos documentos resumidos se adjuntaran al informe del CN como resúmenes de las respuestas del CN a las observaciones de los miembros. Se ha de señalar que esta fue la primera vez que se solicitó al administrador que redactara tal respuesta, por lo que sería conveniente impartir orientaciones adicionales al respecto. Se invitó a los miembros del CN a presentar sugerencias a este respecto para enmendar las “Directrices sobre la función del administrador de una NIMF” para el 1.º de marzo de 2008.

23.
El CN aprobó, después de un debate, las enmiendas al Glosario y los proyectos de NIMF modificados sobre la MF-ABPP y sobre el muestreo de las consignaciones para su presentación a la CMF en su tercera reunión.

24.
El CN examinó las diversas opciones para proseguir con la elaboración del proyecto de NIMF sobre el bromuro de metilo y acordó una solución conciliatoria: como la cuestión era tan importante para la CIPF, la elaboración del documento debería proseguir como una NIMF para su aprobación por la CMF en su tercera reunión. Si la CMF acordara publicar documentos de políticas en el futuro (cabe recordar que actualmente no existe una categoría de documentos de políticas distinta de los anexos al informe de la CMF), en tal caso podrá examinar la posibilidad de cambiar el formato de NIMF a un formato de documento de políticas. El CN aprobó luego el proyecto de NIMF modificado sobre el bromuro de metilo para su presentación a la CMF en su tercera reunión.
25.
El CN tomó nota de las recomendaciones del CN-7 sobre el proyecto de suplemento a la NIMF n.º 5 sobre madera descortezada y madera libre de corteza y convino en que sólo debían presentarse las definiciones a la CMF en su tercera reunión, mientras que el resto del texto del suplemento debía presentarse al GTCF.
26.
Por lo que respecta al proyecto de NIMF sobre la clasificación de los productos básicos, el CN convino en que se trataba de una importante NIMF que contribuiría a evitar los requisitos innecesarios relativos a los certificados fitosanitarios para productos elaborados. El CN se mostró de acuerdo con la recomendación del CN-7 de remitir el Anexo 1 del proyecto de texto al GTTF.

27.
En cuanto al protocolo de diagnóstico para Thrips palmi, el CN agradeció a los distintos expertos por los esfuerzos realizados para adelantar este texto y convino en que, si no se retiraban las objeciones formales para el final de diciembre de 2007, el CN recomendaría a la CMF que se ajustara el programa de trabajo para el establecimiento de normas con objeto de trasladar este tema del procedimiento de vía rápida al procedimiento normal.

28.
Por lo que respecta a los proyectos de especificaciones, el CN debatió, enmendó y aprobó el proyecto de especificación para “la importación de material de fitomejoramiento para fines de investigación científica y desarrollo”, y aprobó para consulta a los miembros el proyecto de especificación para “circulación internacional de la madera”, “circulación internacional de semillas de especies de árboles forestales”, “estudios de plagas de bosques”, “traslado de maquinaria y equipos usados”. En relación con el proyecto de especificación “reglamentación de productos almacenados objeto de comercio internacional”, se acordó que se incluiría un texto revisado en el programa de la reunión de noviembre de 2008.

29.
Se informó al CN de que había habido confusión respecto del contenido de las presentaciones relativas al manual de inspección y que la Secretaría había escrito a las ONPF que inicialmente había hecho las presentaciones para solicitar aclaraciones. Se pidió al administrador que elaborara una especificación, la cual se sometería a examen en la reunión de noviembre de 2008.

30.
El CN examinó las 36 presentaciones desde que se hizo el llamamiento bienal para temas, teniendo en cuenta los procedimientos y las orientaciones estratégicas del SPTA. Al final se seleccionaron ocho temas, los cuales se recomendarán a la CMF en su tercera reunión para que los incluya en el programa de trabajo para el establecimiento de normas.

31.
El CN señaló y debatió extensamente tres documentos que había sido examinados por el Grupo especializado y el SPTA, es decir, “procedimientos y criterios para determinar los temas que deben incluirse en el programa de trabajo para el establecimiento de normas de la CIPF”; el “procedimiento de establecimiento de normas de la CIPF (Anexo I del Reglamento de la CMF)”; “mandato y reglamento para los grupos técnicos”. El CN acogió con satisfacción los textos e hizo sólo unas pocas sugerencias para cambios; el CN recomendó además que los tres documentos se presentaran para su aprobación por la CMF en su tercera reunión.

32.
El CN hizo aportes adicionales respecto de otras cuestiones planteadas en el Grupo especializado y el SPTA y presentadas por la Secretaría, señalando que todas las recomendaciones se remitirían a la CMF.

33.
Sobre la cuestión de los observadores en el CN-7, el CN no pudo llegar a un acuerdo, por lo que sugirió que no se permitieran observadores para la reunión de mayo de 2008, que deberían examinar esta cuestión tras la adopción del procedimiento, cuando examine el mandato y el reglamento, y que entretanto la Secretaría debería solicitar asesoramiento jurídico sobre si el CN‑7 está sujeto a las mismas normas que el CN.

34.
Sobre la cuestión de la previsibilidad del plazo de consulta para el procedimiento especial (nueva denominación propuesta para el procedimiento de vía rápida), el CN estimó que una cierta previsibilidad era necesaria y se consideró que sería conveniente celebrar sólo dos períodos de consulta por año. El CN acordó que la Secretaría elaborara propuestas sobre cuándo se celebrarían estas dos consultas por año. El CN acordó además volver a examinar esta cuestión en su siguiente reunión. 

35.
El CN señaló que el SPTA era favorable a ampliar el plazo para el procedimiento de establecimiento de normas y que el CN podría aplicar un plazo ampliado. Después de un debate el CN decidió ampliar dicho plazo para responder a las observaciones de los miembros a la mayoría de los próximos proyectos de NIMF que se remitan para consulta a los miembros, lo cual permitiría disponer de más tiempo para examinar las observaciones de los miembros, para que la Secretaría pueda compilar las observaciones, para que los administradores las examinen y el CN pueda estudiarlas antes de su reunión. Se trataría sin embargo de un planteamiento caso por caso, dejando todavía la posibilidad de proceder más rápidamente para algunos proyectos de NIMF, si fuera necesario.

36.
El CN tomó nota de las decisiones adoptadas tanto por el Grupo especializado como por el SPTA sobre la transparencia y la publicación de documentos. El CN convino en examinar en su siguiente reunión cómo se adoptaría la decisión caso por caso sobre la publicación de los documentos distintos de los documentos del CN.

37.
El CN señaló que los resúmenes y los informes completos de los grupos técnicos se le presentan normalmente en su reunión de mayo. No obstante, como se había decidido que sólo el CN-7, no el CN completo, se reuniría en mayo de 2008, el CN se mostró de acuerdo sobre las decisiones adoptadas por los grupos técnicos en relación con sus respectivos programas de trabajo, incluidas las disposiciones mejoradas que afectaban a todos los grupos técnicos sobre la composición de los grupos técnicos.

38.
En cuanto a las fechas de las próximas reuniones en 2008, se señaló que debido a la limitada disponibilidad de fondos, el SPTA había decidido que el CN se reuniera una sola vez en 2008 (noviembre), en fechas contiguas a las de la reunión del CN-7 y que sólo el CN-7 se reuniera en mayo. Algunos miembros del CN manifestaron su gran preocupación respecto a esta situación. Se había observado además una cierta decepción por la escasez de fondos para que la Secretaría pudiera pagar los gastos de las reuniones para el establecimiento de normas y la contratación de personal. El CN instó a la CMF a que resolviera esta crisis financiera.

39.
El CN tomó nota de que se retirarían tres miembros del CN, el Sr. Arnitis, el Sr. Adejare y el Sr. Vereecke. El Sr. Odilson Ribeiro e Silva fue elegido nuevo presidente del CN en sustitución del Sr. Vereecke, actual presidente.

40.
Por último, desearía señalar que durante 2007, el CN-7 y el CN han vuelto a desempeñar sus funciones con gran eficacia en un ambiente constructivo y amistoso, a pesar de que las condiciones de trabajo no siempre han sido las más apropiadas para la pesada carga de trabajo a la que han tenido que hacer frente tanto el CN-7 como el CN. Un especial agradecimiento va a los administradores por el gran esfuerzo realizado para completar sus tareas. Desearía destacar asimismo la excelente cooperación con la Secretaría de la CIPF. Su contribución antes y durante las reuniones ha facilitado en gran medida la labor de todas las personas que participan en el proceso de establecimiento de normas, y en particular los trabajos del CN-7 y del CN. 
	Por razones de economía se ha publicado un número limitado de ejemplares de este documento. Se ruega a los delegados y observadores que lleven a las reuniones los ejemplares que han recibido y se abstengan de pedir otros, a menos que sea estrictamente indispensable. La mayor parte de los documentos de reunión de la FAO se encuentran en el sitio de Internet www.fao.org
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